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Balkán szimpátiák
A Balkánon most újra fenn leng 
A véres harci lobogó;
Szerb és görög szavakba’ felleng,
Míg Nikita csak hátúi cselleng:
Vadász nyomán vedlett kopó.
Halál arat, hol az orosz szánt,
Ez már ősrégi szláv üzem.
Tépik a hős bolgár oroszlánt,
De zászlajából minden foszlányt 
Megőriz szégyentől szűzen.
Háromfelől rohantak rája 
S jaj kél minden roham nyomán.
Ez már a harcok muzsikája:
A szerbnek egyre jár a szája 
S fogat vicsorgat a román.
Európa únja már e harcot,
Mindenki békéért eseng;
Csak egy úr van, ki fenve bajszot 
Nagyhősen hangszálat felajzott,
Hogy árva fülünk bele-cseng.
Károlyi gróf, a Miska pajtás,
A páratlan Pasics-barát ;
Nagy hecc ez, mint rókára-hajtás 
S ő belekotyog, mint a kajdács, 
Szerbre ürítve poharát.
A Nyugatot ez alkalomból 
Szívére vonja a Kelet:
Petár király mindent kigombol,
Nikita örömébe’ tombol 
Ily főúri barát felett.
Veressetek győzelmi érmet,
Károlyi gróf kész nyereség!
A sok csatát vesztett vezérnek 
Az oly barátok sokat érnek,
Kiket ért szintén vereség.
A közös balsors megvigasztal,
Mikor a bátorság kicsi 
S megtelve mámoros malaszttal, 
Köz-oltár lesz a korcsma-asztal 
És főpap Károlyi Misi. j . h . e .

-----------O---- r-------

Sajtóhiba
Cetinje, jul. 8

A legutóbb lefolyt balkáni ütközetekben a monte- 
negróiak a szerbek oldalán harcoltak.

Az U porból
— Két börziáner beszélget —

— Egyet nem értek a léghajón meg a repülőgépen. 
=  Csak egyet ? Mi az ?
— Azt, hogy hol van ott az a bizonyos félreeső hely.

*

— A muszka elrendelte a próbamozgósitást.
=  Mi az, hogy próbamozgósitás ?
— Mikor mindent megmozgatnak, hogy próbálja­

nak valakit megijeszteni. *
— A feleségem kért, hogy Ígérjek neki egy új 

kalapot, Ígérjem neki Norderneyt és egy autót. Erre én 
azt mondtam, hogy olyan nagy úr legalább is vagyok, 
mint Berchtold gróf, a külügyminiszter.

=  Micsoda bölcseség ez megint?
— No hallod ! Hát a Berchtold gróf azt mondta a 

francia nagykövetnek, hogy ő nem Ígérhet semmit.
*

— Hallottad, hogy a Népoperában adni fogják
az E m m át ?

—  Ernina? Te bplond! Hiszen az 
Náni? . . .

=  Náni! Nű n á — niná!
A z in te r jú -p á r t

K in e k  p r o g r a m m ja  a terem tő  m u n k a  
S  a k i  a lko t, nem  beszél öröm est,

In te r jú t a d n a k  a z  A n d rá ssy -p á r to n ,
H a  j ö  à reggel v a g y  boru l a z  est.

I n te r jú  erre  és in te r jú  a r r a .
A n d r á s s y  itt és ott és m in d e n ü tt,
Ebben a szá llá  n , szom  őréi \%ilágban  
Ez in te r jú k  p ó to ljá k  a d erű t.

F el sem  ocsúd tá l m ég  a boldogságtól,
H o g y  g r ó f  A n d r á s s y  m e n ti a h a z á t:
E g y  élj in te r jú  rep ü l a fe je d h e z ,
M elyben  g r ó f  D ésy védi iga zá t.

S h a  fe je d e t ók  m á r  telebeszélték  
S V ázsonyi g ró fh o z  k ü ld  el a lapod ,
H o g y  egy  g u n y o r k a  se veszhessen  k á r b a :
A z  in te r jú t le írva  m eg ka p o d .

S ha d ú sk á lh a ts z  a z  in te r jú k  ja v á b a n ,
F o g a d d  m eg  ezt a  bölcs in te lm e t i t t:
S z te ré n y i g ró fh o z  a k á r  el se m e n j m á r ,
A d  in te r jú t, ha  nem  is k é rd e z ik .



\  Î Vlé k i — Egy olcsó kis szobát kérek.
lu te s  e m b e r .  — Tessék talán fölfáradni a negyedik emeletre.
v id é k i  p á t e r  (belép a liftbe.) Nono! Már ennél mégis csak valamivel nagyobb szobát adjon, barátom.
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Nagy emberek, ha föltám adnak. . .
— A n a c h r o n i s z t i k u s  s o r o z a t  —

X III .
H o r a t i u s  é s  a  k e g y e lm e s  ű r

— Parancsol még, excellenciád ? — kérdezte Hora­
tius alázatosan görnyedezve.

— Hm . . .  Nna . . .  Igen . . .  Tudja kérem, az már 
mégis valami hallatlan, amit ezek az újságok művel­
nek . . .  — hápogott, némi orrhanggal vegyítve, a hatal­
mas úr, miközben hátradőlt karosszékén és lábait egy­
másra vetette.

— Mi az ? Mi háborgatta meg kegyelmes uram 
derűsen emelkedett lelkiállapotát? — ijedezett Horatius 
és verejték sarjadt magas homlokán.

Őexcellenciája az undor kifejezésével fintorította el 
száját és szemhéját magasra emelve, egyenesen a koszo­
rús iró szemébe nézett:

— És maga nem röstell ilyen emberekkel szellemi 
közösséget vallani ? . ..  Hát ezért engedem meg neked, 
hogy évek óta az én országos hírnevemnek morzsáit el­
csipegesd és élösködj rajtuk. Hát még ahhoz sincs elég 
tekintélyed, hogy elnémítsd ezeket a szemtelen verebe­
k e t ? . . .  Kedves Horatius, te mindig azt duruzsolod a 
fülembe, hogy nagy költő vagy. Holott a dolog úgy áll, 
hogy azért nőttél meg ilyen magasra, mert megengedem, 
hogy rólam, az én nagyságomról és dicsőségemről zengj. 
Képzeld el magad egy pillanatra nélkülem.

— De kegyelmes uram ! . . .
— Nono, ne szerénykedjél. Képzeld el. mi lennél 

te az én környezetemhez való tartozás és a vele járó be­
folyás nélkül? Vagy talán komolyan hiszed, hogy azok 
az ostobaságok, amiket te gyűjtőnéven irodalomnak ne­
vezel, biztosítanak neked hírességet és tekintélyt ? Nézd 
barátocskám, én is irtani valamikor verseket. Égészen jó 
verseket. Még most is élénken emlékszem egyre, amelyik­
nek Tavaszi virány volt a címe és hetedik gimnazista 
koromban irtani egy fekete zsidó leányhoz. Hallgasd csak :

Te azt hiszed, hogy az a kék szem 
Képezi babonám egészen.
Tévedsz, szerelmem : van leány 
A szenvedőknek még nehány.

— Elragadó ! . . .  Tiszta, nemes lira ! . . .  Minő mély 
tartalom ! . . .  Micsoda mélység ! . . .  Micsoda magasság ! 
És mily kecses forma! Akár egy gazelláé, vagy egy 
tizenhat esztendős szép leányé . . .

— No látod. . .  Mondom : sitii az egész mesterség. 
És ha nem lennék politikus, iró lennék ! Én mondom. 
S legalább olyan kiváló, mint amilyen a mostani hiva­
tásomban vagyok. Nem hiszitek ?

— Oh, kegyelmes uram. . .
— Legközelebb irok egy társadalmi regényt. Úgy 

nyomatom ki, hogy meg se mutatom neked. Nekem lesz 
kiadóm, lesz, a legelső... De nem erről akartam beszélni. 
Az ellenfeleimről van szó. Ezeket kéne valahogy szelle­
mesen kifigurázni. Nos, mi a terved ?

— Ha megengedi, excellenciás uram, röviden ki­
fejtem. Először is irok egy szatírát. Nem tintával. Epé­
vel, lúggal, savval, szublimáttal, szerecsikával. Mert ha 
finoman írnám, nem értenék meg.

— Ne felejtse el, hogy a másik táborban is tud­
nak írni.

— Eh, azok megfizetett tollak ! Utálom őket !
— így ! Ez derék beszéd ! Akinek tehetsége van, 

az legyen szabad, független, mint a madár, mint a z . . .  
az aviatikus. Ugy-e, ezt szellemesen mondtam ?

— Kell-e ezt külön kiemelni, kegyelmes uram ?. . .  
Ha készen leszek a szatírával, nekifekszem egy történelmi 
színműnek. Afféle allegória lesz. Mindenki érthet belőle.

— És biztos, hogy előadják?
— Kegyelmes uramnak csak egy szavába kerül. 

Hála istennek, a színi irodalmat még nem sikerült meg­
mérgezni... A zseni itt szabadon bontakozhatik ki. Csak 
egyetlen szavába, — nem, egy mozdulatába kerül, ke­
gyelmes uram.

— És aztán ? És aztán ? Ez mind kevés !
— Parancsolja excellenciád, hogy valami egészen 

újat, valami meglepőt cselekedjek? Erre is gondoltam. 
Bizonyára méltóztatott hallani róla, hogy azok a rossz­
májú, kellemetlenkedő fiatal irók és újságírók nem a leg- 
rózsásabb anyagi viszonyok között élnek. Talán valami 
jótékony akcióval. . .  vagy ha nem megy. . .  össze lehetne 
vásárolni a váltóikat, akarom mondani: a főpincérszám- 
láikat. . .  Azt hiszem, az lenne a legbiztosabb módszer, 
ha kifizetnénk az összes pikkolóikat és a princesszász- 
tartozásaikat.

— Nem, soha ! Nem szabad elkapatni őket. És 
mindenkit meg kell hagyni a maga miliőjében, megszokott 
életmódjában. Inkább legyen nyilt, kíméletlen harc !

— Ahogy parancsolja, kegyelmes uram . . .

A nagyúr intett, Horatius még mélyebbre hajolt és 
távozott. A palotából kilépve, friss szellők mintha el­
simították volna arcáról az alázat ráncait. Nagytestű, 
torpedóalakú, vérvörösre mázolt autó várt rá. A budai 
hegyek közé vágtatott. Egy kerékvastagságú tölgynél le-
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szállt, rövid sétát tett és közben gondolkodott. Hogy 
jjulyen ünnepelt, nagy férfiú ő, hogy egy egész ország

Szavára’ h°£y minden sor Írásáért arannyal fizet- 
f i t  í i gondolkodott. Hogy mennyire szeretne

atal lenni, újra fiatal, húsz esztendős, borzas, rossz 
modorú, kopott ruhájú, lenézett, észre nem vett, isme­
retlen. • • És mikor még tovább gondolkodott, mélyen 
belevágott valami a szívébe . . .

l » .^ ajdnem sírva fakadt, de szerencsére közeledett 
va akl erőt vett magán. Egy úriformájú ember kanya­
rodott be az országúiról. Arcát a sietés verejtékcsöppjei 
ontották. Lelkendezve sietett az iró felé.

. Nagyságos uram, — szólt lihegve — idáig haj- 
alkahm t bocsássa meg • • • napok óta keresem az

Horatius kényelmetlenül érezte magát.
~~~ Csak nem valami regénnyel vagy drámával ? —

gyanakodott.
j , ~  Oh, dehogy, nagyságos uram. Más ügy. Becsti-

. ^ereskedőember vagyok és képzelje, nagy-
er^?S Uraní’ ^vek óta hiába keresem azt a befolyásos 

^ erí’ aki eligazítja a dolgomat. Hallottam, hogy a 
|ysag0s úrnak nagy hatása van a kegyelmes úrra.

em koncesszió kellene. A kegyelmes úr nagyon 
nnyen megcsinálhatná, ha . . .

Horatius megkönnyebbült. Kiegyenesedett és nagy- 
gn tudatában szólt :

Jól van ! Majd elintézem a kegyelmes úrnál, 
net ^  kereskedő boldogan hajlongott és ezer köszö- 

et mormolt. A nagy iró megkérdezte :
Szokott ön könyveket olvasni?
Őszintén bevallom : én nem, hanem a feleségem 

'«eg a lányom -  igen.
És mit tartanak felőlem ?

n 7~ ^  nagyságos úr felől ? . ..  Ho-ogyan ? Hát a 
Gr t í' °S llF' *rn* *s szokott? Ezt igazán nem tudtam. 
arr uláh>k ! És biztosíthatom, hogy még ma előfizetek 

a a közgazdasági lapra. .  . M o ln á r  J e n ő

Az Időjárás m on ológja:
jjgi ~7~ Nem tűröm, hogy a modern emberek lenézze-
niiic n'-lut ^rsalgási témát. Azért is megmutatom, hogv 
"niszaj rólam beszélni.

H Tiszadobra
Ataknu?róf Tiszadobra tart, Mind hősök ők, m ind honfiak 
Hárrk asra kész, Mind knrmánvkpnpepk
S z t e r ? mn .e m e s  geróf előttrenyi a színész. S ha szék ürül, so r úgy kerül : 

M indenre képesek .

A  ^

BORSSZEM JANKÓ
l e g k ö z e l e b b i  s z á m a

UTAZÁS *  NYARALÁS
£ t? £ £ LMI ÉS MŰVÉSZETI CSEMEGE! 
MINDENKINEK EL KELL OLVASNI !

Szórakozás

A hadnagy. — Iszonyúan mulattunk az este a tiszti 
kaszinóban. Dűltünk jobbra-balra a kacagástól. Az öreg 
tiszteket már a székhez kellett kötni. Képzeld csak : 
egész este a kapitányokat őrnagy úrnak, a főhadnagyokat 
kapitány úrnak, a hadnagyokat pedig főhadnagy úrnak 
szólitottuk. -------&-------

Rndrássy búja
(Kései kuruc dal)

Egyedül hallgatom 
Tisza mormoíását, 
Tiszadobi páston 
fHagam horkolását. 
Egyedül, egyedül . . . 
Szterényi begye dűl 
Bús lombként fölébem. 
Bát most kihez szítsak, 
Kiből alapítsak 
Rrtó pártot szépen.

flinesen már oisszhangja 
Lakkcipőm nyomának, 
Rtkozom a hírét 
Rradnak, Gyomának. 
Szavam egy se kéri, 
irtással is beéri :
Perén yi Zsigával.
5  én e hitvány zúgba 
iJátszadozom búgva,
ITtint gyerek —  csigával

Bçj, IUezössy, Désy,
Rzt a kiesi kés it!
ITlért nem figyelitek 
Szívem lüktetésű? 
Ebingü betyárok! 
már 5 olló se károg. 
Fülembe rekedten, 
most kapok csak észbe, 
mint drrgó a mézbe : 
magamba rekedtem.

Baj Károlyi miska, 
Károlyi kismiska, 
Revedre kinyílik 
Zsebemben a bicska. 
Ördög hordjon kecskén ! 
—  Rz én szüretecském 
Elfogyott már rügybe' ; 
Se programm, se pártom, 
Csak magamat ártom 
Búsan a közügybe.

N yom orfilozófia
— Hiába, nehéz dolog a nyomor ! Elérni sem könnyű, mert 

amíg az ember teljesen leztillik, ezer és ezer alkalma van száz 
és kétszáz koronás állásokra. *

— Akkora lelki erővel, amekkora a nyomor elviseléséhez 
kell, már milliós vállalatokat is igazgathatna az ember.



G BO R SSZEM  JA N K Ó 1 9 1 3  jú liu s  1 3

Mucsafalva az, hol járnak 
Tháliáék, jöttén nyárnak 
S lelkűk öröm hatja át,
Tőlük hangos minden asztal; 
Itt a hős egy hőst magasztal, 
Nem mást persze, — önmagát,

Amott pedig sírva-ríva 
Kesereg a kis naiva,
MegSirat egy portepét.
Ott szaval a Vanna Monna, 
Sört iszik a primadonna 
S a komikus önt epét.
A bősz szinügyi bizottság, 
Azaz szinügyi bigottság, 
Gyors-komoran összeül:
— Nagy a primadonna orra ! 
Majd szerzőket vesznek sorra 
S kritizálnak emberül ;

&  Û

Hogy a hősnő mért oly bősz nő, 
Koloratur, mért oly ősz ő ?
S a hős mért nem Waldemár? 
Szól a pap : „Profánum ódi,
Nem kell Molnár és a Bródy, 
Hány éves a szende már?“

De ki gondol bizottsággal ? 
Primadonna ajkán csábdal,

Thália nyáron
Szeme tüzes fényt lövell.
Hallja, nézi ifjú, kába 
S belesir az éjszakába :
A „Képeddel alszom el“ .
Fittyet hánynak itt a múltnak, 
Mert mögüle minden pultnak 
Száll feléje A h! és O h! — —
. ♦. Míg másfelé egy-egy selymes 
Nőt hódít a hősszerelmes,
A daliás Romeo !

Varrólányok, polgáristák, — 
Vezet róluk hosszú listát,
Ki tagadja, az hazug;
Aki irigy, nézi mordul,
Mert amerre ő megfordul, 
Tört szíveken visz az ut.

Kinek télen mindig kuss — 
Szegény szende, ezen juss át ! 
Követeli ám a jussát 
A bősz nyári kritikus.
Súgja: Jer, ha üt az óra 
S te 1 essz Duse Leonóra!
Szól a nő: N a ne! Na ne! 
Nem leszek én soha Duse, 
Nem hiszi el senki úgyse', 
Inkább — Nusit vágja le.

Zár csikordul, diri mordul,
Betör hozzá vadul, orvul 
Két ábrándos, ifjú lény.
Juci primadonna lenne,
És bonvivánt, hogyha menne,
A szerelmes hablegény.

Direktornak más a gondja, 
Könnyeit ő sűrűn ontja 
S kesereg : Mi lesz velem ?
Nem tudom, hogy mért tart itten 
Záporpróbát az úristen 
Minden áldott esteien.

if

Kezében ott van a lapja, 
Bátorságát visszakapja,

Nincs bevétel soha semmi, 
M indnyájunknak el kell menni, 
Hogy jobban lesz, nincs remény. 
— Korcsmáros sír: Jaj! leégtem, 
Mert vesztes a teremtésben 
Nem Bánk bán volt, hanem én.

ti
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M ikor a medve táncoltat Bcr rajza
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Balkáni kutyahecc
Kutya a kutyának a sorsa,
Csak úgy teng-leng holnapra 

Sovány kosztja csak hulló morzsa 
f i  gazda gazdag asztaláról, 
f i  Balkánon is ritkaság,
Bogy jó falat töltse hasát.

Bát egyszer két jó kuoaszok 
Hagy hatalmas konchoz jutottak; 
Kosza, a tálra ráfutottak, 
f iz  éhdühlől foguk vacog 
5  míg szájuk szélén nyál csorog, 
Tág torkuk egymásra morog.

f i  messzeségből ezt a fondor 
Oláh komondor 
Irigyen dülledt szemmel nézi, 
f i  telt tál őt is megigézi,
Örömest falna bár belőle.
De egy kissé kényes a bőre 
És fé l a két kuvasz fogától.

Banem a düh étvágyat gátol 
S a két bősz kuvasz ezalatt 
fiz  egymás torkának szalad.
Kosza Bundásoff, rajta Ordasics ! 
Egymás hátából most szijjat hasíts!

Csattog a fog, a szem vérben forog, 
f i  vér csorog.
5  mint két vitézi hadsereg 
lílindkettő porban hempereg 
5  vakkantásuk. mely az udvart betölti, 
f iz  oláh eb étvágyát költi.

5  mivel a szörnyű harc alatt 
f i  dús tál örzetlen maradt. 
Tiszta dolog:
Bátulról oda sompolyog 
5  míg farkát hasa alá csapja, 
f i  legnagyobb koncot kikapja.

Oszt' usgyi, vesd e l!
Szaporán inalni se restet 
5  mire a két bősz kuvasz összebékűl.
Ott á ll a tál, de konca nélkül, 
mert hol kettő koncért marakodik, 
f i  harmadik bendöje rakodik.

N agy seg ítség ’ a szerb ek n ek
K á r o ly i  g r ó f  r ö p ü lő  h a d o s z tá ly a

Károlyi Mihály gróf újra biztosította a halkan 
büszkeségét, a szerb nemzetet, hogy a magyar ellenzék 
szimpatizál vele és győzelmet kirán neki. Mint a Borsszem 
Jankó értesül, Károlyi és szlavofil barátai a platonikus 
szerbrajongás teréről az aktiv támogatás útjára lépnek. 
Legközelebb megalakul a repülő ellenzéki hadosztály, 
amely a hódmezővásárhelyi, aradi és gyomai győzelmekkel 
betelvén, Macedóniára helyezi át működése színterét. A 
hadosztályt Károlyi szerelte föl azokkal a fegyverekkel, 
amelyeket eddig is fényes sikerrel koptattak a nagy bel­
politikai küzdelemben. Károlyi fővezérlete alatt Bállá 
Aladár, Visontai Soma, Búza Barna, Barabás Béla 
találják szűknek a szerbek számára Macedóniát. A divizió 
holnap indul, kellő számú vasúti szabadjegy birtokában. 
Megnyugtathatjuk az aggódó közönséget: a szerb hazáért 
sem fognak meghalni.

Beöthy és Harkányi
Nem tud dolgozni, aki szomorú,
A gyász elpusztít minden munkakedvet,
Nem tud dolgozni; kinek lelke sir,
Legyen a harcra bármennyire edzett.
Komor gyásszal magányba elvonul,
Szerető részvét vigasztalja ott !
S a harcvonalba friss legény vonul,
Ki áj kedvet és új erőt hozott.

------------o -  -

K övetkeztetés
—r Fóellenőr úrnak jelentem, ma nem történt egyet­

len elgázolás sem.
— Disznóság ! Hát már megint egész nap álltak a 

villamosok ?



1913. évi julius hó 13. 
XLVI.évf. (28.) 2379. sz.

Telefon-sz. s 110-14,

Postatakarékp. cse kk ­
szám la 25016. sz.

fi „Borsszem Jankó" melléklapja
S z e rk e s z tő s é g  : B udapest, IV., E g ye tem -u tca  3. 

K iad ó h iva ta l : B udapest, VI. k é r . ,  Iz a b e lla -u tc a  9 4 .
A , , B O R S S Z E M  J AN K Ő " előfizetési ára  negyedévre 4 korona. 

Hirdetések m érsékelt ta rifa  szerin t.

n c m i n r  Grand Hotel Leopold II.
/  1 ^  1 U  I b  1 I  L  Elsőrangú szálloda, különösen magyar 
I I  m l v | l l l ^  családoknak ajánlható. Pensio-rendszer. 
1 1 É I  I  I  ■ I l i i  Kitűnő fekves. a főtér es a tengerpart I l i i  I f i  B I 1 I S  Között, a fürdők es gyógyterem közvet- 
i l l l i i  i  C *  M  len közelében. Rendkívül m erseke lt 

I b i i  m m  MÊ árak. Közelebbi felvilágosítással szol­
gál — kívánatra — az igazgatóság. 

A , ,B orsszem  J a n k ó “ e szá llod áb an  ren dszeresen  o lvasható .

j í  l e á n y o k  előszeretettel „ ^ G T S O H * *
s a r K o t  v i s e ln e k  c ip ö jü K ö r*  !

i r \  e V  w))

A  s z e r z e t e s - k i r á l y

BERSOH a legjobb márka valamennyi gummisarok között 

Cipészétől faa“ j jjerson-gummisarkot dobozban !
Bersonmüvek, Budapest, VII.

K é r jü k  g y á r u n k a t  
m e g lá to g a t n i .

P é te r . — .V.egint keresztes háború, csakhogy ezúttal 
keresztény szövetségeseink ellen !

(Punch, London)

Kőtörők — sajtolok,
keverók minden célra,

homokmosó- és osztályzógépek,
betonürtömbgyártó-gépek,

cementfedöcserépgyártó-gépek,

B E K Ö T É S I t á b l á k egye* évfolyamai
l ---------- a ra n v~ n vo in á»*a l a U U llU U L llfl JIIIIIIU rő tére  K 1 . 8 0

a BOR88ZEM JANKÓ kiadóhivatalénál {Budapest. VI., Iaabella-u. 94.) 
rendelők J kor. elösete* beküldő**» e l le n é in  portomonte*en kapják.

aJagcaőfyártA-gépek. formák: csöveknek, lépcsőfokoknak stb. 
As best m fi pala-berendezések.

lyamai i U  Dr. GASPARY & C o .S & K 2 2 £
1 7 * . s l .  á r je g y zé k  In g y en  

é s  b é r m e n tv e .

Modern, enyhe hatású 
hashajtó tabletta 1 X

3 a y e r- gyógyszertár
Budapest, VI., Andrássy út 84.
Föhercegi udvari szállító, j i
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H Y G IE M K U S  •

l l l l E
ÓVOSZER

i *̂  KÜLÖNLEGESSÉGEK 

^  _

HYQIEA*

Valódi francia es amerikai 
gyártmány eredeti csoma­

golásban. Orvosilag 
ajánlva I Feltétlen biztos ! 
Újdonság ! „Fatime*‘ és 
„Semiramis“ . Ára tuca­
tonként 4 —12 K. Uj ! „Autó 
Vaginal Spray* a legmoder­
nebb és legkényelmesebb 
női óvókttlönlegeaség. Ára 
15 K. Szétküldés titoktar­
tás mellett. Kérje ingyen 
• bérmentve 3000-nél több 
ábrával ellátott legújabb 
: képes árjegyzékemet. :

KELETI J.
Betegápolási cikkek 
és gummiáruk gyára
BUDAPEST,

IV., K o ro n a h « r c e g -u tc a  17. s í .

A látható 
irásu

R em ington
a le g o lc s ó b b

nem ugyan a beszerzésnél, hanem

a használatban.
Díjtalan, vótelkötelezettség nélküli be­

mutatás bárhol.
Kedvező részletfizetési feltételek.

^Glogowski é s T ársa
B U D A P E S T ,
VI., Antfrány-út 12.

■agy-
Tömör vasból, acélsodrony betéttel,
egész laposra összecsukható, kevés 
helyen fér el. Egy húzásra gyönge kéz­
mozdulattal egyszerre ö lábon szilár­
dan áll. Teljesen por- és féregmentes. 
Ára 19 kor. Vaságy rézdisszel, jó  acél­
sodrony betét; el 33 kor. Prohászka János 
Budapest, VI., Gróf Zichy Jenö-u. 46.

,,TOKIO“
tyúkszemirtó
páratlan jó hatásával a tyúkszemet, bör- 
keményedést, gyökeres szemölcsöt két 
nap alatt eltávolítja. Használata egyszerű. 
Adagja 5 0  fillér^portóra Í O  fillér kül­
dendő. Készíti : Tömöri Antal 
^ Cegléd, 1 1 , Kerület. <£?

M a g y a r  k irá ly i á lla m v a s u ta k .
165*700 913. F1V. a. sz.

Hirdetmény.
Értesítjük a t. utazóközönséget, hogy folyó évi juuiiis hó ;

1- töl szeptember hó végéig, a következő években pedig május 1-, 
töl szeptember hó végéig „Budapesti m. kir. fövámhivatal kiren­
deltsége Pösdyén* elnevezés alatt Pöstyén állomásunkon fövám 
hivatali kirendeltség működik.

Ez a kirendeltség a pöstyéni fiirdővendégek részére érkező 
vasúti és postai küldemények vámkezelésére korlátozva, I. osztályúi 
fövámhivatali hatáskörrel ruháztatott föl és a bemondó eljárásnak 
a vasúti forgalomban való alkalmazására felhatalmaztatott.

A kirendeltség hivatalos órái hétköznap d. e. 8—12-ig, d. u.
2— 6-ig, vasár és ünnepnapokon d. e. 8—12 ig tartanak. A kiren^ 
deltség azonban a külföldről érkező összes személyszállító vonatok1 
érkezésénél a hivatalos helyiségben tartózkodik és az előfordulói 
vámkezeléseket úgy a hivatalos helyiségben, mint a vasúti állomás 
területén díjtalanul végzi.

Budapesten, 1913. évi június hó 28 án.

H |
(Utánnyomás nem dijaztatik. )

HIRSCH és FRANK
Budapest-salgótarjáni gépgyár és vasöntö részv.-társ. 

B U D A P E S T, V I., A ré n a -ú t 130. sz.

K ülön o sztá ly : TÉGLAGYÁRI G É B E K .
Gyárt: F a lité g la -és cserépsajtókat, téglagyártó- 
és agyagm egm unkáló-gépeket, legújabb és legjobban 

bevált szerkezetekben.

=  Elvállalja anyagvizsgálatok kivitelét és =

teljes téglagyári-telepek létesítését.
Tervek és költségvetések díjtalanul. §g Elsőrangú referenciák.

GELB M. es

Az Öfuzes liygieniku* cik- 
kék gyári áron! Kérem a 
címre üirxlni és kivágni !

kárpitosok, díszítők és butorgyárosok
B udapest, V II., D o h án y -u tca  9 8 . sz.

Előkelő cég 
l a k á s b e r e n

; részére :
Szálloda-, kávéház- és finom üzleti beren­

dezések. — Hajóberendezések. iK Kerje az so. mmu k 
fllaplttititt IMI lürpowii: fielbák (eleien: 1B—35 ? ....,T S í« ? .« « p.e.k.t« i....ÍS

m i n d e n  fajtából, valamint 
kecskéket, melyek naponta 
3—5 liter tejet adnak, meg- 

bizhatóan szállít
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A l ib i
111

(The Saturday W estm inster Gazette, London)

Az öreg töröK. — A Balkán újra lángban áll! Én ártatlan vagyok. Én nem is voltam jelen!

Bolgár Pál
Budapest, V., Aulich-utca 8.

TELEFON •

Jó lélekkel
tanácsolom, hogy ha

g é p í r á s r a  v a g y  
s o k s z o r o s ítá s r a
szüksége van, úgy vegye igénybe a 
„ C o p y in g  F a i r “ iro d á t  
Budapest, V., Báthory-utca I.
------------------ T e le fo n  : 1 1 4 -9 1 .

9Ê92 Kövön sokszorosított gépírás, n: Körlevelek, tömeges gggg 
értesítések címlrássaf. u: Dlktandómunka. ::: Szakszeri!

| gondos fordítások, s: Idegen nyelvű munkák m ásolása 9595

Urasógohtól 
levetett 
férfirubáh
legnagyobb üzlete,

D O ROG M A.
V Erzsébet-tér 12 
és V áci-körút 4,
I. és II. em elet.

Az összes cikkek a leg­
jobb állapotban, mér­
sékelt árban kaphatók. Ugyan­
ott igen finom szalon- és frakk- 

öltönvök kölcsön adatnak.

G\

Vegye a legjobbat,
Előfizetőinket kérjük, 
hogy az előfizetési díj 
beküldése alkalmával 
nevüket és lakcímüket 
olvashatóan és szaba­
tosan szíveskedjenek 
§§ megírni. 3§

a „SMITH BROS41 
Írógépet

faragó Testvérek. Budapest.
VI 14. Nagymezö-u. 8.

(Ernst m uzeum  p alota .)  

Bemutatás díjtalan!



ménytelenül, mis: a

Morleyplioneval
most kitünően hal­
lok. Wan Mens Rene 
francia nyelvtanár,
Temesvárt, (o) A Morleyphone apró, 
láthatatlan fültelephone, éjjel-nappal 
használható, halk hangok, nevetések 
tisztán hallhatók! Több ezer haszná­
latban. Súlya */* gramm. Számtalan 
hálalevél. Nehezen hallóknak és fül- 
zugásban szenvedőknek prospektust 

50 fillér bélyeg ellenében küld

R A D V Á N Y I  I S T V Á N ,  
Budapesti

IV., Kigyó-tér 5. szám .

Az egész v ilágot u ta ló  e r e d e t i

THE CHAMPION

kerékpárokat 3 évi jótállással szigorúan az 
eredeti gyári árakon havi 10 és 14 koronás 

részletre adjuk és
kerékpár- alkat rés z eket
az egész világon létező összes kerék párok- i 
hoz mélyen leszállított nagybani eredeti 
gyári ában szállítunk vidékre is bárhová

LÁNG JAKAB ÉS FIA
kerékpár nagykereskedők 

BUDAPEST, JÓZSEF-KÖR ÚT 41
Fióküzletek: Andrássv-út 55. sz. Baross- 
té r 3. sz. és Budán U.. Margit-kő rú t 6. 
Diszárjegyzék 1300 képpel ingyen és bérm.

' t ' '
•CF

P . G U T S G H E
laboratórium a  

654, B E R L IN ,  C 2.

AisM nm n
Trieszt, 37 öceángözös.

Rendszeres személy- és árúj ára­
tok az északamerikai Egyesült- 
Államokba és Kanadába, Görög­
ország. Olaszország, Északafrika 
és Spanyolország érintésével. — 
Üdülő- és kéjutazások a Föld­
közi tengeren. Kizárólag kajüt 
utasok felvétele a délamerikai 
vonalakra (Argentina, Brazília). 
Felvilágosításokkal szolgál : Austro- 
Americana irodája < magyarországi 
helyettes : Zerkovitz Emil) Buda­
pest, VII., Thököly-út 2. szára.

U j ! U j !

e z ü s tá r ú g y á r a
cs. és kir. udvari 
és kamarai szállító

Budapest, IV.
Királyi Pál-utca 13.
A g> ári épület földszinti díszhelyisé­
geiben állandó eladás nagyban 
es kicsinyben legolcsóbban  
szabott eredeti gyári áron.

FÉRFI-
gyengeséget ar.onnal és b iz­
tosan gyógyít minden korban 
a szabadalm azott intro- 
duktor. Szabadalmazva minden 
államban. Nem orvosság, sem 
pirula vagy villamosság. Az 
eredm ény bám ulatos. Ha 
eredmény nem volna, úgy a pénzt 
visszaadjuk. Ára 30 korona elő­
zetesen beküld ve, vagy után­

véttel fizetve.
--------Prospektust ingyen. ---------
Margónál, Berlin 531, S. W. 29.

GRAND
HOTEL
EDEN
NÁPOLY

E lső ren d ű  s zá llo d a  
gyön yö rű  k e r t te l  és  
kö zp o n ti fe k v é s s e l. 
M a g y a ro k  kedven c  
s z á llo d á ja . (M a g y a r  
ú jság o k .) :: :: L eg ­
nagyobb kén ye lem , 
olcsó á r a k  m e lle tt .

^Tulajdonos:

KONTROL
villany-, gáz- ás uízdíjszám- 
lákat felülvizsgáló intézet,

VI., ANDRÁSSY-ÚT17. SZ.
§g Telefon: 129-11. §§

felülvizsgál, illetve műszakilag ellenőriz:
1. Villany-, gaz- és vizberendezest.
2. Építési és építkezési kölcsönről 

szóló elszámolást.
3. Mindennemű banktartozásról 

szóló leszámolást.
4. Adó- és illetékügyet. Ezenkívül :
5. A munkaadók összes munkás-
............  -  ----------

betegsegelyzöpenztári teendőit 
is ellátja.

Tessék tájékoztatót kérni !
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Pet ár Szófiában. Ferdinand IleliirádbanJ
— A hadi jelentésekből —

Belgrád, jul. 7
Ma huszonnégyezer bolgár katonát ejtettünk foglyul, 

akik a holnapi vonatokkal érkeznek ide. S'ofni jul s
A bolgár hadsereg eddig hetveukétezer szerb ka-

tüDát °;Ített f° g ,-Vul- jul. 9
Újabban harmincnyolcezer bolgár foglyot szállítottak 

fővárosunkba. c ... . . ..., jul. 10
Ma negyvenezer szerb fogoly vonult végig Szófián.

Belgrád, jul. 11
Tekintettel arra. hogy a szerb katonák Bulgáriá­

ján. a bolgár katonák pedig Szerbiában vannak. Péter 
Király és Ferdinánd cár kölcsönös megegyezéssel el­
határozták, hogy fölcserélik székhelyeiket.

K edves Borsszem  J a n k ó !
A tanítónő évközben megvált az állásától. Iskolaév 

végén találkozik az új tanítóval és megkérdezi:
— Hogy sikerült a volt osztályom vizsgája?
— Rosszul. — válaszol az utód. Meglátszott rajta 

a maga munkája.
A tanítónőt ez a kritika szemmelláthatóan kínosan 

érinti. Mire a tanító udvariasan siet megjegyezni:
— Oh. hiszen csak tréfáltam ! Kitünően sikerült. 

Egy cseppet sem látszott meg rajta a maga munkája.
------- o-------

A tiszad ob i k asté lyb ó l
T essék , uraim , b esé tá ln i I A z e lv ek  k in t az e lő szo b á ­
ban szögre  a k a sz th a to k ! D em o k ra ta  urak  b e lép és  
e lő tt k ér e tn e k , h o g y  a ru h áik at hozzák  ren d b e !

Képtelenségek
— A függetlenségi párt mért nem kerülhet kor- 

hiányra ?
Mert kormányképtelen.

— És milyen kormány lenne az Andrássy-kabinet.
— Képtelen kormány.

A m u szk avezetők
— Elkeseredésükben fölcsaptak az ellenzékiek 

muszkavezetőknek.
— Sohase féljen tőlük ! Mihelyt hatalomra jutnak, 

! egészen korrekt — osztrákvezetők lesznek.



K edves B orsszem  Ja n k ó !
Bocsásson meg, hogy sokat zaklatom, de el kell 

panaszolnom sajnálatos esetemet. Az a rossz szokásom 
van, hogyha egy kis pénzhez jutok, mindjárt elköltőm, 
azután napokig el kell lennem anélkül, hogy akár egy 
forinton» is lenne. Hogy ezen a csúnya szokásomon ki­
fogjak, elkezdtem — valahányszor csak pénzem volt — 
a legkülönfélébb zsebeimbe pénzdarabokat dugdosni. Két 
koronát a bal nadrágzsebembe (a főpénzemet a jobb 
nadrágzsebemben hordom !), három koronát a külső kabát­
zsebembe és így tovább, mellényzsebembe, ide, oda. még 
a hátsó nadrágzsebembe is tettem pénzt, — gondolván, 
hogy így néha-néha azt hiszem majd, hogy már elfogyott 
a pénzem és ilyenkor abbahagyom a költekezést, később 
aztán kutatván a zsebeimben, mégis csak találok valamit.

Ez a ravaszságom nem segített. Mert mindjárt az 
első alkalommal végigsétáltattam tisztelt kezeimet vala­
mennyi zsebemen és valamennyi pénzemet elköltöttem.

Mikor ez az eset már többször megismétlődött, 
javítani próbáltam találmányomat. (Itt megjegyzem, hogy 
az nem segített volna, hogy a pénzem egy részét otthon 
hagytam volna, mert egyszerűen hazamentem volna érte.) 
Mondom, meg akartam javítani módszeremet. Az inasomat 
bíztam meg azzal, hogy rejtsen el összevissza a ruháimba 
pénzdarabokat. Ez sem használt. A zsebeimet átkutattam, 
a pénzt megtaláltam és elköltöttem. Panaszkodtam a 
szolgámnak. Megpróbálta, hogy leleményesebb legyen 
nálam (pedig ez ugyebár, nem könnyű dolog) és egyszer 
vigyorogva jelentette, hogy most alaposan elrejtette a pénzt.

De most mi történt? Megismerkedtem egy szép 
nővel. Kezdett menni a pénz. Kutatok a zsebeimben, 
nem találom a többit, az elrejtettet. Beültem a nővel 
együtt egy kocsiba, elvágtattam haza, fölrohantam a 
lakásomra és kérdem a szolgát, hogy hol a pénzem. 
Vigyorgott, nem akarta megmondani. ígértem neki két 
pofont, hármat adtam is neki. Erre megmondta, hogy a 
pénzemet belevarrta a kabátomba. Fölbontottuk a bélést, — 
még aznap elment a pénzem eg)’ vasig. Este azután. — mit 
is tehettem volna egyebet !— szidtam a szolgát, hogy szamár 
és komisz, minek mondta meg, hova rejtette el a pénzt.

Most már a szolga akarta megjavítani az ő mód­
szerét. Legközelebb, amikor pénzem volt, egy keveset 
a kezembe adott, a többire nézve pedig rejtelmesen 
vigyorgott és azt mondta, hogy most már minden rend­
ben van. a pénz úgy el van rejtve, ahogy elrejtve 
lennie kell.

Megint csak megismerkedtem egy nővel. Újra kellett 
minden pénzem. Kocsiba ültünk, elvágtattam haza. Kérdem 
a szolgát, hol a pénzem. Vigyorgás volt a felelet. ígértem 
neki három pofont, ötöt meg is adtam. Erre bavallotta, 
hogy ő maga sem tudja, hol van a pénzem. Mert — 
javított módszere szerint — úgy járt el, hogy reggel, 
amikor még aludtam és tisztogatta a ruhámat, fölhívott 
egy házaló üvegest és — hogy ő se tudja, hogy hol a 
pénz és így el ne árulhassa — átadta neki a pénzem 
legnagyobb részét és a ruhámat s megmagyarázta, hogy 
mit kell csinálnia, tudniillik el kell rejtenie a ruhába 
ravaszul és leleményesen a pénzt, — ő, a szolga, azalatt 
visszament a szobába. Mikor tíz perc múlva előjött, az 
üveges rejtelmes vigyorgással adta át a ruhát, mondván, 
hogy a szívességet megtette. Szolgám még két hatost is 
akart neki fáradságáért adni, de az „oly becsületes'- 
volt, hogy nem fogadta el. Rémülten kiáltottam föl. Újra 
átkutattuk a ruhámat, összes 
zsebeit, fölfejtettük a bélést, 
a pénzt sehol nem találtuk!
Mit volt mit tennem ? Neki­
estem a kabátnak, szétfejtet­
tem, aztán kettédaraboltam, 
aztán apró darabokra vagdal­
tam. A pénz nem volt sehol.
Mit gondol kérem, kedves 
Borsszem Jankó, hova rejt­
hették a pénzt?

Csodabogár
Ez is krcsfgtetén ? .

.Eleinte jól jövedelmezett az üzlet, ám az általános ipari 
pangás az idén szomorú kilátással kecsegtette. (A B. H. julius 
6 iki számából, 14. lap.)
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G y o m a
Elveszett az ősi Gyoma,
Ellenzéknek semmi nyoma.
Perényi a hősi győző,
Frázis-bábokat lefőző.
Gyoma mungóval van tele, —
Megölte az ellenzéket 
Kovács Gyula revolvere.

-------- o--------

Tömeggyilkosság a hónapos szobában

--------O

Grófok eg y m á s közt
i.

Kedves gróf Benjámin !
Szomorú szívvel jelentem neked, miszerint súlyos 

baleset történt tegnap. Nőm, született ködösegyházi és 
viharorditnoki gróf Festményi Leona, tegnap délután séta­
lovaglást tett a parkban. A lovat bizonyára ismered : 
Smmicika, két évvel ezelőtt kancadíjat nyert. Szegény 
fölbukott és kificamította a lábát. Az állatorvost auto­
mobilon hozattam át. Kancám erősen gyengélkedik és 
oem hiszem, hogy lába föl fog épülni. Üdvözöl régi 
jó barátod gróf Tegyereky

II.
Kedves gróf Tegyereky !

Elszomorodott szívvel értesültem ama lesújtó bal­
esetről, amely Snmucikát sétalovaglás közben érte. A 
iicmesvérű kancát én is ismerem. Egyszer kilovagoltam 
yele. Nagyon sajnálom, hogy kificamodott. Apropos! 
^őd őnagyságának, született ködösegyházi és vihar­
orditnoki gróf Festményi Leonának nem történt semmi 
komolyabb baja? Üdv! gróf Benjámin

III.
Kedves gróf Benjámin !

Neki is. Egy kis agyrázkódást szenvedett, de orvosaim 
kijelentései szerint két-három hónapon belül föl *fog 
épülni. A kanca ellenben jobban van. Szívélyesen üdvözöl

gróf Tegyereky

Abailie-sarok

A bécsi repü lőh ét

E g y  in te rv jú  :

Bielovucic, az Alpesek legyőzője ezt mondta : 
Kellemesen lepett meg az, hogy Bécs nem áll Paris 
mögött. Itt ép úgy, mint 
ott előszeretettel szívják 
a kitűnő Abadie-papirt.

Reggelizés előtt fé l pohár SC HM IDTHAUER-fé le

Igmándi KESERÜVÍZ
az elrontott gyomrot 2-3 
óra alatt teljesen rendbe 

hozza.
Használata valódi áldás gyomorbajosoknak és Kis üveg 40 fillér, 

székszorulásban szenvedőknek Nagy üveg 60 fillér.

f  L ü ste r -K a b á t . . ÍO K o ro n a  
T e n n is -n a d r á g  . 16 K o ro n a

I kapható S T « l n a í : a r  M S *  ülik
f i  ^  angol úri szabú férfi-  és Jyerm ellruha

^  üzletében. Budapest, M uzeum-hörút 7. ^
3J
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jlííozgisitott
a román hadsereg : követeli a 
bolgártól Szilisztriát, Macedóniát, 
és főleg a töröktől zsákmányolt

K o t á n j i a

.■■çs

A
r f >

p a p n
mely többet ér egész Macedóniánál

Főüzlet : Budapest, Teréz-körút 7. 
Fióküzletek : VII., Kun-utca 12. és 
Szegeden, Kárász-utca 5. szám.

H íz ó -K ú r a

— Mitói olyan kövér Proti?
— Valahányszor körülnézek a lakásomban, s látom azt a sokfgzép holmit, 

amit a Párisi Nagy Áruházban vásároltam, mindig hízok egyet örömömben.

„ Ó L L Á 7
GUMMI

különlegessefl
A tudomány mai 

állása szerint a léte­
zők között legjobbnak 
bebizonyult GUMMI^

óvszer

! i  M •* ï  — >*»« 2 1 J E *  a  . I

B i t - f l jX* .5*

l l l L a í i l

1 S Sjgl U S S Xp S*-*-

„01
GUMMI

különlegesség
több mint 2000 orvos 

i által legmegblzhatóbbaak Á 
van ajánlva.

Teljes jótállás.

Patkányok, egerek,
mezei egerek, hörcsögök, vakondokok, ürgék
stb. néhány óra alatt jótállással kipusztithatók

U llllfS U  I f I # ^LrU által. Kapható 
nélküli KUÍ/lldlI 5 és 10 koronás
eredet i dobozokban D p j n p f  C p 7 Q b ü d a p k s t , v i ., Caengwy- 
használati Utasítással. Il U I II U I U U L 0 atr* 84. Telefon : 86- 80. Ugyan- 

..... ott patkáejok és egerek teljes kiirtása olcsón, jótállással vállaltaik. -1—

Elázások
Elázik minden a világon : Ázik a réten Panni, Sári,
Tök a fűben, veréb az ágon, Vizes a tej, a soroksári,
Elázik a vetés a földben És ázik. mint vízben a csónak.
És a korcsmáros kint a zöldben. Hó-nadrágja a nyaralónak.

Ázik a bankár fenn a tőzsdén,
Ázik a hím s ázik a nőstény,
Ázik az ifjú és a vén is :
Legjobb lesz, ha elázom én is.

------- o-------

Cserkész-legenda
Adolf, a cserkészfiú, reggel hat órakor ébredt föl. 

A papája, aki egész éjszaka szép, kövérre hizott poloskák 
után cserkészett, még mélyen aludt, Adolf tehát a cserkész- 
fiúknak ama fogadalmára gondolván, hogy naponként 
legalább egy jót kell tenni, nem ébresztette fol a papáját, 
sőt mivel nem akarta fölingerelni a szokásos zsebpénz- 
kunyorálással, egyszerűen kiemelt az erszényéből két 
koronát. így egyszerre két jót is tett és most már ki­
vágyott a szabadba, ahol a cserkészfiúk teste és lelke 
arányosan fejlődik.

A cserkészfiúktól megszokott kalappal a fején kiment 
hát Adolf az utcára és erősen föltette magában, hogy 
ma rekordot csinál a jóságban. Körülnézett, hogy kicsodán 
lehetne segíteni, hát az egyik mellékutca sarkán meg­
látott egy rozoga konflist. A konflis előtt vacogott egy 
árva paripa, a lábai folyton-folyvást összeesuklottak. 
mintha valaki folyton emlegette volna.

— Szegény pára. — szólt Adolf — mióta nélkülöz­
hetted a finom, zöld füvet. Kiviszlek téged is a szabadba.

Ezzel, miután a kocsis nyugodtan horkolt a bakon, 
már el is kötötte a lovacskát. Most már emelkedettebb 
lélekkel bandukolt tovább, átalment a Margitbidon és a 
villamos sinek mentén kocogott a Hűvösvölgy felé. A 
fogaskerekűnél elfáradt egy kicsit, fölült hát a paripára.

— Nagyon nyomhatom a hátát, — gondolta rész­
véttel és nyomban leszállt, hogy valahonnét egy pokrócot 
kerítsen a gebének. Nem kellett soká nézegelődnie, az 
útfélen üldögélt egy sánta kofaasszony, a gyümölcsös 
ládája még íe volt terítve pokróccal.

— Néni, hogy az alma ? — kérdezte Adolf és 
leszedte a ládáról a térítőt.

— Három egy hatos, — mondta a néni és nagyon 
elcsodálkozott a lovasitott cserkészen.

Adolf kifizette a hatost és sarkantyúba kapta a 
lovat. A terítő is ottmaradt nála. így mentek, mendegéltek. 
mígnem megérkeztek a Hűvösvölgybe. Itt Adolf szabadjára 
bocsátotta a lovat és beült egy vendéglőbe reggelizni. 
A hosszú lovaglástól alaposan megéhezett, ennélfogva 
nagy reggelit vágott be, miáltal a hazulról hozott forint 
maradványai nem bizonyultak elegendőnek. A cserkész- 
erkölcsöknek megfelelően nem akart fizetés nélkül távozni, 
tehát ott hagyta a hosszú cserkész-botot, hogy azzal 
üthessék a nyomát. Megkereste a gebét, de alig ismert 
rá, mert a két horpasza úgy megdagadt a fűtől, hogy 
járni se tudott. A pokrócot időközben valami csirkefogó 
elemelte róla.

— Na, — gondolta Adolf — nem érdemes a mai 
világban jót tenni senkivel, ilyen hálátlan az emberiség.

Ez a gondolat később még intenzivebben élt benne, 
amikor a fiatalkorúak bírósága két évi javítóintézetre 
Ítélte. A cserkészek azonban lelkűkbe fogadták Adolfot 
és halála után szentté avatták. A cserkész-lap szerkesztője 
halálának évfordulóján vezércikket ír jó cselekedeteiről.
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12 Í r é r t  l i l i i k i  t ü z í É t i k
arról, hogy oktalanság a ruhát kimosni, ha azt 
előzőleg éjen át .,Asszonydicséretli mosópor 
oldatában nem lett áztatva! Hiszen a kávéba 
tett cukrot is fel hagyjuk olvadni s csak 
azután keverjük fel; miért ne oldanék fel 
tehát a fehérneműben levő szennyet is először 
„Asszonydicséret“ mosópor oldatában, hogy 
azután a szenny Schicht-szappan és meleg víz 
használata által könnyen legyen eltávolítható ?

5 c W d v f
♦

Dupla élvezetté válik ha
cipőire elutazása előtt „
kat tétet. Az áj „Berson“ gummisarok arany­
dobozban : kényelmes, elegáns, ruganyos, tartós. 
Cipészétől kifejezetten „Bersonu-t kérjen, ha 
jól akar járni.

M A TTO N I-Fat

timéNltM
• 0 vény#»

8AVANYÚVIZ.

Az „U n io “  b iz to s itó  k im u ta tá s a . Az Unió 
élet- és gyermekbiztositó intézet mint szövetkezet-nél
(ezelőtt Első Leánykiházasitó Egylet VI., Teréz-körút 40-42. 
Alapittatott 1863-ban.) f. évjunius havában 1.417,900 K 
értékű biztosítási ajánlat nyugtatott be és 1.411,100 K 
értékű új biztosítási kötvény állíttatott ki. Biztosított 
összegek fejében 148,000 K 70 f. fizettetett ki. 1913. 
január 1-től június 30-ig 7.607,100 K értékű biztosítási 
ajánlat nyujtatott be és 6.426,100 K értékű új kötvény 

! állíttatott ki. Biztosított összegek fejében a folyó évben 
917,560 K 34 f. és az intézet fennállása óta 21.342,854 K 
36 f. fizettetett ki. Ezen intézet az élet- és gyerniekbiz- 
tositás minden nemével foglalkozik a legolcsóbb díjtételek 

j és a legelőnyösebb feltételek mellett.

A Keletitől a Nyugatiig
A városi villamoson 
Vettem múltkor szakaszol, 
Gondoltam, a Keletitől 
Nyugatihoz utazok 
Es eközben némi időm, 
Érkezésem ha marad,
Megírom a budapesti 
Új villamos vonalat.

Jobb teszi, ki az expresszre 
Eves jegyet abonál, 
Budapesttől Báziásig 
Nem ily hosszú a vonal.
Mert mire a Nyugatitól 
Föltűnik a Keleti,
Szöghajamat a zúzmara 
Ezüst szállal belepi.

Ne gondolják, hogy ez úton 
Utazgatni élvezet.
Ez a vonál harminc úton. 
Negyven térén elvezet.
Látni rajta ezer arcot.
Látni számos új pofát 
Es hogy a Garay-téren 
Hogy pofoznak a kofák.

------------- o-

Mikor már egy óra eltelt 
S azt gondoljuk, hogy : na most 
Felsővezetékre váltják 
Föl a jámbor villamost,
Aztán szépen eldöcögűnk 
Az elegáns fasorig 
S élvezünk sok illatokat, 
Hársvirágot, pacsulit.

Fölérkezűnk a Köröndig 
S dühtől remegünk belől, 
Kalaúzunk már azóta 
Kinevezett ellenőr,
Aki velünk jegyet váltott, 
Reményéről már letett.
Ni, egy ifjú házaspárnak 
Unokája született.
Hanem végre megérkeztünk 
Fáradtan és betegen 
És a végső állomáson 
Úgy állunk, mint idegen. 
Keletinél fölszállani,
Jaj, de rossz volt ez a tipp, 
Hisz azóta más vidékre 
Helyezték a Nyugatit.

A szakértő
Pasics. — Minden bolgár jelentés hemzseg a hazug- 

ságiól.
— Honnét tudja excellenciád ?
Pasics. — Én ne tudjam, milyen egy hadijelentés !

Duliusi ének
i.

ÍUegölte valaki magát, 
fiz hozta ezt a rút időt,
Fütyül a szél, táncol a tányér 
fi borbélymúhelyek előtt. . .
Goi a boldogság mostanában? 
Barátságos, meleg szobában.

PETŐFI súnnoR
11

Ülj mellém a kandallóhoz,
Föl van szítva melege. 
Csobáncvárrál, édes-kedves, 
lm halljad, egy agg rege.

hisfhludu snnnOR
111.

Bideg van ,  fázom, frisr szenet a tűzre, 
Gyilkos melegét hadd fújja re ám.

HISS DÓZSEF

Atavizinus
A portás. — Ha a szobalányt parancsolja, egyet 

méltóztassék csöngetni. A pincérnek kettőt, a haziszol- 
"ának hármat . . .  a liftes fiúnak tizenkettőt.

A vendey. — Az sok. Nem lehetne kevesebbet ?
A portás. — Lehetetlen, kérem. A papája ház­

mester volt.

A belső  hang'
A biró lelkére beszél a vádlottnak :
— Amikor a betörést el akarta követni, nem intette 

eg}’ belső szózat ?
A vádlott boszusan felel:
— Megkövetem a biró urat, nem vagyok hasbeszelő.
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Tönődések
Seiffensteiner Solom ontul

O Mikar o Léni Feierzeig 
férjhez odto o Szálika lángyát, 
o vülegéngye, o Sauerbiss Földi 
meknézte o kelcndjét és oztot 
manja, hód o nüi fehérnemö 
kevés. „Hát fiom, — manja o 
Feierzeigné — ed fiotol osszonko 
esetleg áldatt állopotbo jiin és 
okkor ódjis bitvebb halmi kiill 
neki.u Sakodjon kevés idnre o 
góljo lácodozlo jünn i mogát és 
o Poldi küveteüe oz ój fehér­
neműt. * Wi hejszt ? — manja o Feierzeig — Mi kiizüm 
énnekem más embernek o feleségihez ?“ — „De opo ! 
hiszen áldott *állopotbo vo7i o Száliko!“ — „ Odj ? háV 
istennek! De ennek is te vodj oz oko. Huszonkét évig 
neveltem és ilejen volomi sohase fordult nálo élű a — 
Oz ellenzíki pületikosok sűrűn járnok Tiszodabra. Ennek 
is gráf Tiszo István oz oko. Míg o miniszterelniik nem 
lette, ez sohase nem fordult élű.

Szerkesztőséiben
— Örömhírt közlök az urakkal. A kiadó fölemelte 

a legfontosabb rovatok vezetőinek gázsiját.
— Bravó! És kik azok?
— A Vízállás és az Időjárás vezetői.

K edves B orsszem  J a n k ó !
Zsuzsika; a hároméves csöppség, kis öklével föl­

támasztja az állát és belemered a levegőbe.
— Mit csinálsz, Zsuzsika ? — kérdi tőle a mamája.
— Gondolkozók, — mondja nagykomolyan Zsu­

zsika, majd a másik öklét is az álla alá támasztja.
— Ejnye, — mondja a mamája — most már 

nagyon gondolkozhatsz.
— Igen, — feleli — most már két kézzel gondolkozol.

K éprejtvény

&

Jutalma a BORSSZEM JANKÓ 1913 ra szóló naptárának egy 
példánya. A BORSSZEM JANKÓ 2378. (27.) számában közölt kép- 
rejtvény megfejtése:

Átalány
A helyes megfejtést 256-an küldték be. Nyertes Velő Zsig- 

mond {Felesút) lett, aki megkapja a naptárt, ha a kiadóhivatalnál 
mint a BORSSZEM JANKÓ előfizetője igazolja magát. A meg 
fejtések a lap szerkesztőségébe küldendők.

Kiadó tulajdonos : A Borsszem Jankó lapkiadó-részvénytársaság.
Szerkesztőség : IV., Egyetem-utca 3. Kiadóhivatal : VI., Izabella- 
utca 94. Előfizetési ár: Egész évre 16 K. — Fél évre 8 K . -  
Negyed évre 4  K. Egyes szám ára 3 6  fillér. Megjelenik minden 

vasárnap. Telefon-szám : 110—14.

Mocznik iÉ Mustár a legjobb!
SV' Mindenütt Kapható.

Z S Á K O T ,
ZSINEGET,
PONYVÁT,

SZŐLŐKÖTÖZŐ
fonalat vásároljon FISCHER- 
féle zsák- és oonyvagyárban 
B udapest, N ádor-u. 31—33. 
A Fischer-féle sző lőkö töző­
fonál jo b b  és o lcsóbb m int 

a raffia .
TesséK a já n la to t  K é rn i !

F igyeljen  a névre és kérjen mindig határozottan 
E rdőgyöngyét. Hasonnevű értéktelen 

utánzatoK visszautasitandók.

E R D Ő G Y Ö N G Y E  M Ű V E K
MORITZ LÖW

"~t: Brünn-Hussowitz. - :

ZEISS-féle
L Á T C S Ö V E K

A T. 315. számú katalógust ingyen küldik az optikai cégek és a

CARL ZEISS Gcs. m. b. H.
= =  Wien, 1X1., Ferstelgasse Nr. 1.

Gyárak: Győrben, Jenában, Wienben, Londonban, Rigában.
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A cserk észfiű  lev e le

Kedves papám, — mióta elutaztunk, sok minden 
történt velem. Először is lefagyott a fülem a nagy meleg­
től. A mama pedig kitörte a lábát, amikor a Balaton 
jegén csúszkált. Most doktor jár hozzánk, aki mindig 
avval biztatott, hogy majd csak meleg lesz. Lett is. 
Mire a lefagyott fülem teli lett zúzmarával. De van itt 
n á̂s mulatság is. Megismerkedtem egy fiúval, akinek 
szintén van egy beteg mamája. De az szegény olyan 
rosszul van, hogy minden nap más doktor jár hozzá.— 
így ketten játszunk. Tegnap kipucoltuk a szálloda ven­
dégeinek az összes cipőit. Ezért Vazul bírnak fizettünk 
fjenként tíz krajcárt, mert megengedte és oda kellett 
kölcsönözni neki a mama könyvét, azt, amelyik az éjjeli 
szekrényén van.

Közben nagy baj történt, mert a barátom, akit 
yoldstaubnak hívnak, egy sárga cipőt feketével kent be 
es a 20-as szám kirohant és föl akarta pofozni Vazul 
j>rat, Vazul úr Gold staubot, de Goldstaub ordított. Erre 

.Szaladt a mamája és a doktora és olyan patába volt, 
n*int mikor a Samu ellopta nálunk a pultról a te tubákos 
l}Ikszisedet.

Délután néha ki lehet menni kaloesniban az erdőbe. 
. .. Huszonöt fürdővendég van. amiért mindenki nagyon 
piszke, hogy ő fürdővendég. A pincér urak tegnap mind 
elutaztak a Zöld Oroszlánból, mert azt mondták, hogy 
Jlyen snasz népekkel, mint mi, nem érdemes magukat 
einarháztatni. A vendéglős úr most maga térit és minden 

héten kétszer főznek frisset. Tegnap a városból kijött 
egy kabaré és a mama fölvette a dekoltált ruháját. 
Mindenki azt mondta, hogy a Braunnó a legszebb volt, 
utninek nagyon örültem.

Most már megyek, mert tanulok célbalőni Tóth 
• ános úrtól, aki nagy úr lehet, mert az erdőben egész 
,lap csak sétál és káromkodik. Mondhatom, különb ember, 
nunt a latin tanárom. Kezedet csókolja a sírig hű fiad

U ra un  Á r p á d
a IV. osztály tanulója, cserkész.

Kobrák
Meghalt a nagy gyár, Sok egyenes láb
Ablaka zárul, Divatba hozta
Gyászos gyümölcs hull És a sors keze
A kaptafárul. Félretaposta.

Műn ka terv
— Mit csinál képviselő úr a nyáron?
— Vagy alakulok, vagy egyesülök, vagy blokkolok, 

vagy kooperálok, — még nem tudom. De mindenesetre 
csinálok valamit, hogy beszéljenek rólam.

Szem pont
— Szóval a szerelmi ajánlat után pofouütőtt?
— Egy pofon a nőtől, semmi. Azt jelenti, hogy 

foglalkozik velem.

Háboríts idők
Eljött a halál 
Péter-Pál napja, 
A sok-sok hulla 
Asztagba rakva.

Pereg a szérűn 
A halálabrak 
S azok véreznek, 
Kik ittmaradnak.

Szabónál
— Kérem, micsoda dolog ez? Három nyári ruhát 

rendeltem és maguk vásznat és lüsztert küldtek. Nekem 
nyári ruha kell. Kérek egy vastag kanigarn-zakkót. egy 
még vastagabb posztóruhát és egy bundát.

| *  S3erkes3tői ibenetek *  j
X. Iü Valóban : érdekes és furcsa, amit a Mekkába zarán­

dokló mohamedánok müveinek. Íme, ki is írjuk szerkesztői üzenet­
nek. Teh^t : mikor megérkeznek a mohamedánok Mekkába, első 
dolguk, hogy mekkávéznak. — K. A. {Pozsony.) Nagyon egyszerit 
a megfejtés : abban az újságban azért jelent meg kétszer az el­
jegyzési hir, mert a szerkesztő, a korrektor és a nyomda is el­
nézte. Egy kis tévedés az egész, amibe nem lehet mást bele­
magyarázni. — V. P, l  jjé, de szigorának méltőztatik lenni. Holott 
köztudomás szerint abban a kisded rovatban az ország javatermése 
jelen meg. Hát persze, hogy akad néha szemre gyöngébb is a 
kövér magvak között Például : ön is küldött egy jót és egy 
rosszat. Az előbbit köszönjük, ( elv! — K. A* ( Temerxn.) Nagyon 
ötletes história. Mindig szívesen látjuk vendégségben. Igaza van : 
ha valami jó akad, hadd tudjon róla mindenki. Ne legyünk irigyek ! — 
D'Orient. Mi is alaposan aggódunk, hogy a tanítók számára irt 
ódából kifordul az a rézsűt fekvő tengerszem. Reméljük, még 
idejekorán fog intézkedni a földmívelésügyi miniszter. — Irdlnitrtnt. 
Nehéz az ájabbkori irodalomtörténetről szatírát nem írni, de higyje 
el, nehéz írni is. Kegyednek egyáltalán nem sikerült. — .1. F. 
(Kolozsvár.) Nagyon kedves mind a három. Sorra kerülnek. — 
T. F. A gondolat nagyon vidám és nekünk alkalmid szolgált, 
hogy egv régi jó rovatot fölelevenitsiink, megrajzolva hozzá az 
alakokat. A javát ki szedegettük. Öntől függ, hogy az ötleteken 
az egész ország derüljön. Persze, magunk is rajta leszünk. ( sak 
változatosság kedvéért — tessék a zsargont mellőzni. I dv ! — 
Suinag. Ha jól emlékszünk, legalább háromszor megjelent. Amit 
pedig mindenki tud, az már nem lehet rébusz. — Több levélről 
a jövő számban.

rpjolöfl szerkesztő: Dr. MOLNÁR JEV>
Művészeti szerkesztő : B É R  O E Z SÓ



— Osztán mikor kéri meg a Pista a kezedet?
— Aszonta tennap, hogy akkurátusán csinájjuk a dógot, hát előbb bevárja, kihöz hasonlít a kicsike.
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